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ینه 4 گز 1

ما: امر و ماضی از باب تفعّل است. 1) تکلَّ

2) تحافظن: مضارع للمخاطبات از باب مفاعله است.

3) إستَتر: امر للمخاطب از باب افتعال است.

ینه 3 گز 2

در سایر گزینه ها "الشاعرات، آیات، المقاتلون " جمع مکسر هستند. دقت کنید که کلمۀ "فائزَیْنِ " مثنی است چون "منهما " به آن برمی گردد. پس جمع سالم نیست.

ینه 4 گز 3

"سافِروا" فعل امر است.

ینه 3 گز 4

"قوانین" جمع مکسر "قانون" است.

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "الرّحمان" اسم مفرد است و "ان" علامت مثنی نیست.

گزینۀ "2": "البیّنات" جمع مؤنث سالم است.

گزینۀ "4": "قرین" اسم مفرد است.

ینه 3 گز 5

"خداوند مؤمنان را از تاریکی ها به سوی نور خارج نموده است!"

جُ): خارج نمود (خارج می نماید) جَ" (یُخرِ "أخرَ

ینه 3 گز 6

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "حیوانات"، جمع است. 

گزینۀ "2": "غذاها" جمع است. / "جانوران" جمع است. / "همراه با"معادلِ "اِضافةً إلی" نیست. / "بر عهده گرفته اند" معادل "وفّرتْ" نیست. 

گزینۀ "4": "سبزه ها" معادل "نباتات" نیست./ "علاوه بر فراهم آوردن..." معادل "اضافة إلی تلطیف الجوّ" نیست. / "کمک می کنند" معادل "قد وفّرتْ" نیست.

ینه 2 گز 7

عَم الوافرة: نعمت های فراوانی هذه الشمس التی: این خورشیدی که / جذوة: پارۀ آتش / مُستَعرة: فروزان / أوجَدَتْ: پدید آورد / النِّ

ینه 1 گز 8

من کشاورزم. در مزرعه ام 24 درخت است. یک درخت را در چهار دقیقه آبیاری می کنم. همۀ درختان چند دقیقه آبیاری می شود؟

۲۴ستة و تسعون ← × ۴ = ۹۶
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ترجمۀ متن:

رنگ ها از نعمت های آفریدگار (سبحانه و تعالی) هستند. مردم رنگ ها را نه تنها برای رنگ آمیزی و زیباسازی بلکه برای تأثیر بزرگش بر خودشان به کار می برند. رنگ های طبیعی برای

چشم دوست داشتنی ترند.

رنگ برگ ها از بهار تا پا�ز تغ�ر می کند؛ همچنین رنگ میوه ها و پوستشان دلیلی بر وجود بعضی ویتامین ها در آن است؛ مانند رنگ زرد برای زردآلو و هویج و پرتقال که نشان

می دهد آن ها سرشار از ویتامین (آ) می باشند که برای چشم و افزایش وزن مفید است.

ینه 1 گز 9

ترجمۀ متن سؤال: چرا رنگ های طبیعی را دوست داریم؟

ترجمۀ گزینه ها:

۱) زیرا آن ها از فصلی به فصلی دیگر تغ�ر می کنند!

2) زیرا آن ها بر افزایش وزن تأثیر گذاشته، چشم را تقویت می کنند!

3) برای وجود بعضی از ویتامین ها در آن!

4) ازاین رو که آن را برای رنگ آمیزی و زیباسازی به کار می گیریم!

ینه 1 گز 10

ترجمۀ گزینه ها:

۱) به کارگیری رنگ ها تنها برای زیباسازی نیست!

۲) رنگ زرد برای چشم و افزایش وزن مفید است!

۳) گوناگونی فصل ها در طبیعت تأثیر بزرگی بر ما دارد!

۴) پوست میوه ها سرشار از ویتامین های مفید برای چشم است!

ینه 3 گز 11

ترجمۀ گزینه ها:

۱) ویتامین های موجود در هویج، چشم را تقویت کرده، وزن را افزایش می دهد!

۲) هرساله رنگ برگ ها از سبز به زرد تغ�ر می کند!

۳) برای ما دوست داشتنی ترین میوه ها زردآلو و هویج است زیرا سرشار از ویتامین ها هستند!

۴) رنگ ها تأثیر بسیاری در زندگی ما دارند و این (تأثیر) از نعمت های آفریدگار بر ماست!

ینه 1 گز 12

ترجمۀ گزینه ها:

۱) تأثیر رنگ ها و به کارگیری آن           ۲) رنگ آمیزی و تأثیر آن در زندگی

۳) به کارگیری رنگ های طبیعی            ۴) تغ�ر برگ ها در طبیعت

ینه 3 گز 13

در این گزینه "تأثیرها" ترکیب اضافی است و "العظیم" صفت است برای واژۀ "تأثیر".

ینه 4 گز 14

مفهوم گزینه های 1،  2 و 3 این است که انسان هر کاری انجام بدهد، نتیجۀ آن را می بیند؛ اما گزینۀ "4" مفهوم دیگری دارد.

ینه 3 گز 15

"أشکرُ" فعل برای اول شخص مفرد است، پس "کانَ" هم باید هم صیغه با آن بیاید: "کُنتُ"
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ینه 1 گز 16

مفهوم عبارت سؤال: غذای یک نفر برای دو نفر و غذای دو نفر برای سه نفر کافی است!

ترجمۀ گزینه ها:

1) آنگاه که دو نفر با هم راز می گویند، میانشان وارد نشو!

2) برکت با جماعت است!

3) به یکدیگر مهربانی کنید!

4) با هم بخورید و پراکنده نشوید!

تنها گزینۀ نامناسب با مفهوم عبارت، گزینۀ "1" است که مفهوم "باهم بودن و همدلی" را نمی رساند.

ترجمۀ متن:

آیا انسان می تواند مانند مورچگان بیش از پنجاه برابر وزن خود را حمل کند؟ آیا می تواند مانند سگ صدای زنگ ساعت را از فاصلۀ چهل قدمی بشنود؟ آیا می دانی که شتر می تواند

هفده روز بدون آب و غذا زندگی کند درحالی که انسان هنگامی که بیش از هفت روز نخورد یا ننوشد، می میرد؟ آیا آدمی از ضعیف ترین آفریدگان روی زمین نیست؟ آیۀ بیست و هشتم از

سورۀ چهارم قرآن می فرماید: ﴿ناتوان آفریده شده است﴾

ینه 2 گز 17

ترجمۀ گزینه ها:

1) سگ ها می توانند از فاصلۀ چهل قدمی صداها را بشنوند!

2) مورچگان قوی ترین موجود روی زمین هستند!

3) شتر می تواند هفده روز بدون غذا و نوشیدنی زندگی کند!

4) انسان نمی تواند بیش از یک هفته بدون آب و غذا زندگی کند!

گزینۀ "۲" در متن تصریح نشده است، بلکه صرفاً در متن اشاره شده است: "مورچه می تواند پنجاه برابر وزن خود را حمل کند!"

ینه 2 گز 18

ترجمۀ گزینه ها:

۱) حسّ شنوایی سگ ها قوی تر از انسان است!

۲) شتر می تواند بی آنکه بخورد یا بیاشامد، زندگی کند!

3) حواسّ پنجگانۀ انسان از برخی حیوانات ضعیف تر است!

4) مورچه می تواند چیزی را که بیش از ۵۰ برابر وزنش است، حمل کند!

گزینۀ "۲" با ذکر این نکته که شتر می تواند ۱۷ روز بدون آب و غذا زندگی کند، سازگار نیست.

ینه 4 گز 19

مفهوم کلی متن، ضعف آدمی را نشان می دهد که چگونه در مقایسه با دیگر موجودات، ناتوان آفریده شده است و این مفهوم در گزینۀ "4" به خوبی بیان شده است.

ینه 4 گز 20

گزینۀ "4" باتوجه به ترجمۀ متن، بهترین عنوان برای متن است که آدمی را با سایر موجودات مقایسه می کند.

ترجمۀ گزینه ها:

1) قوی ترین موجود در جهان

2) مورچه و شتر

3) زندگی  بدون آب و غذا

4) از ضعیف ترین موجودات

ینه 1 گز 21

اعداد عقود، مضارب ده از بیست: "عشرون - عشرین"، سی: "ثلاثون - ثلاثین"... تا نود: "تِسعونَ - تِسعینَ" هستند درحالی که "سبعَةَ عَشَر: (17)" عدد مرکب است و "الثّامنة و العشرون:

(28اُم)"معطوف است. 
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ینه 2 گز 22

ترجمۀ درست عبارت: "همانا چهار شخص حدیث را نزد تو آوردند که نفر پنجمی ندارند."

ینه 2 گز 23

به ترجمۀ عبارت دقت کنید: "در کتابخانۀ ما مجموعه ای شعری از یازده شاعر وجود دارد!"، بنابراین عدد باید به صورت اصلی به کار رود نه ترتیبی: أحَدعشَر

ینه 3 گز 24

در آیۀ گزینۀ "۳" فعل مضارع وجود ندارد.

ینه 1 گز 25

"ـ: اقدام کردی / "ثامن ائمّتنا": هشتمین از امامان ما / "مرّتین": دو بار / "الأولی": اول، مرتبۀ اول، دفعۀ اول / "قبل سنین": دو سال پیش / "بعد "کم مرّة" چند بار / "متی": کی / "قُمتَ ب

فوزی": پس از قبولی ام، پس از موفقیتم.

بررسی گزینه های دیگر:

در گزینۀ "2"، "امام هشتم و امتحان". در گزینۀ "3"، "یک سال پیش" و در گزینۀ "4"، "یعنی و اقدام می نمایی"  نادرست اند.

ینه 3 گز 26

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "تعرفین": می شناسی / "یقدر": می تواند

گزینۀ "2": "جاءت ............ بالطعام" به صورت "غذا آورد" باید ترجمه شود.

گزینۀ "4": "ما أجمل": چه زیباست / "للمرّة الاولی": برای اولین بار.

ینه 1 گز 27

ترجمۀ کامل عبارت: "و اما ظلمی که خداوند آن را رها نمی  کند، ظلم بندگان به همدیگر است!"

مطابق حدیث پیامبر اکرم (ص) در متن کتاب درسی، تنها گزینۀ "1" صحیح است.

ینه 3 گز 28

"ـ به معنای "پرداختن به چیزی" است. با دقت به ترجمۀ عبارات درمی یابیم که معنای فعل "قام" در گزینۀ "3" با سایر فعل "قامَ" به تنهایی به معنای "برخاستن" می باشد؛ اما "قام ب

گزینه ها تفاوت دارد.

به ترجمۀ عبارت ها دقت کنید:

گزینۀ "1": دوستم به پخش  کردن گل ها در جشنوارۀ مدرسه پرداخت!

گزینۀ "2": در خانۀ خواهرِ بزرگم، به خواندن درس هایم پرداختم!

گزینۀ "3": هم کلاسی ام برای پاسخ به سؤال معلّم ایستاد!

گزینۀ "4": زن مؤمن درستکار، به انجام واجباتش می پردازد!

ینه 2 گز 29

ترجمۀ عبارت صورت سؤال: "و بدانید که خداوند آنچه را که در دل هایتان هست، می داند."

ترجمۀ گزینۀ "2": نمی داند آنچه را که در دل ها است، مگر خالق آن!

این دو عبارت مفهوم متناسبی را ارائه می کنند.

ینه 2 گز 30

پنج به اضافۀ شش مساوی یازده است: 11=5+6

در گزینۀ "1"، "یساوی: أربعین"، در گزینۀ "3"، "یساوی: خمسة" و در گزینۀ "4"، "یساوی: عشرة" صحیح است.
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ینه 4 گز 31

در گزینۀ "4" فعل امر یا نهی وجود ندارد. در گزینۀ "1"، "لاتتّخِذوا" فعل نهی، در گزینۀ "2"، "اقتلوا" فعل امر و در گزینۀ "3"، "قُل" فعل امر می باشد.

ینه 4 گز 32

صورت صحیح ترجمه: و از آن بخش، خلق به هم رحم می کنند!

ینه 2 گز 33

"دو" ضرب در "یازده" برابر است با ............: "بیست و یک" (صحیح: "بیست و دو")

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "نود" منهای "سی" برابر است با "شصت".

گزینۀ "3": "چهل" تقسیم بر "چهار" برابر است با "ده".

گزینۀ "4": "هفتاد و هشت" به اضافۀ "دو" برابر است با "هشتاد".

ینه 3 گز 34

قُ: أ: آیا/ تُصَدَّ

قُ: او باور می کند. 1- هيَ تُصَدَّ

قُ:  تو باور می کنی 2- أنتَ تُصَدِّ

سَ + تُمطِرُ = فعل مستقبل به معنای "خواهد بارید"

السّماء:  آسمان / بِلا:  بدون / سَحاب: ابر

توجه: "تَصْدُقُ" به معنای "راست می گویی، راست می گوید" است. باتوجه به کلمات، فقط گزینۀ "3" می تواند پاسخ درست باشد.

ترجمۀ متن:

از پدیده های طبیعی زیبا، پدیدۀ "قوس قُزَح" است که آن را "رنگین کمان" می نامیم. این پدیده، هنگامی که باران می بارد و روشنایی خورشید در آسمان پخش است، رخ می دهد. نور

هنگامی که وارد قطرات آب می شود، می شکند سپس هنگام بیرون آمدنش از آن، بار دیگر می شکند. ازاین رو کمانی از هفت رنگ را ملاحظه می کنی که از رنگ قرمز تا رنگ بنفش از خارج

به داخل تشکیل می شود.

ینه 1 گز 35

شکل ماضی فعل "یَنْکسِرُ" به صورت "اِنْکَسَرَ" است. این فعل در شکل سوم شخص مفرد ماضی خود دارای دو حرف زائد است.

ینه 3 گز 36

"اشتَغِلوا" فعل امر مخاطب است ولی "هؤلاء" غائب محسوب می شود. بنابراین نادرست است.

ینه 1 گز 37

مفهوم آیۀ داده شده این است که هر کار خیر یا شرّی که انجام بدهیم نتیجه اش به خودمان می رسد که این مفهوم در گزینۀ "1" آمده است.

ینه 1 گز 38

عبارت صورت سؤال (یک ساعت تفکّر بهتر از هفتاد سال عبادت است!) و عبارت گزینۀ "1" (بندگان خدای رحمان، شب و روز می اندیشند!) هر دو دعوت به تفکّر می کنند و بر اهمیّت

آن تأکید دارند.
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ینه 2 گز 39

"قال": بدون حرف زائد / "إنْتخَبَ": 2 حرف زائد

نکته: برای یافتن تعداد حروف زائد یک فعل، به اولین صیغۀ ماضی آن فعل توجه می کنیم.

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "إستَعمَرَ": 3 حرف زائد

گزینۀ "3": "خشی": بدون حرف زائد

گزینۀ "4": "إستغفَرَ": 3 حرف زائد / "سأل": بدون حرف زائد

ینه 1 گز 40

ر" و "احلُل" فعل های امر در این آیه هستند. "اشرَح"، "یَسِّ

ینه 3 گز 41

"ینادی  االله": خدا را صدا می زند / "عندَما": وقتی که / "یشعرُ": احساس می کند / "الخوف": ترس / "ینقطعُ": قطع می شود / "رجاؤه":  امیدش / "جمیعِ النّاسِ": همۀ مردم

ینه 3 گز 42

مضارع "استرجعتُ" به صورت "اَسترجِعُ" است.

در گزینۀ "1" (اِسمَعْ)، در گزینۀ "2" (لاتحتفِلْ) و در گزینۀ "4" (ما انقَطَعَ) درست است.

ینه 3 گز 43

"تخرجی" فعل امر از صیغۀ دوم شخص مفرد مؤنث است.

ترجمۀ متن:

آیا باور می کنی که زنده ماندن برخی موجودت به زندگی همراه موجود دیگری وابسته است؟ پرندگانی وجود دارند که جانور دیگری را برای زیستگاه خود به کار می گیرند در حالی که با

خوردن حشرات مضر (ضررزننده) بر روی بدن آن جانور، به او خدمت می کنند. همچنین در جنگل ها گیاهی می روید که به دور درختان چرخیده، در شاخه های آن پخش می شود تا به نور

برسد در حالی که از آن درختان در هوای گرم و سرد نگهداری می کند. پس بسیاری از این آیات نشان می دهد آن کسی که جهان را به وجود آورده، دارای حکمت کاملی است.

ینه 4 گز 44

وزن مصدر فعل مضارع "یَنتَشِرُ" از ریشۀ "ن، ش، ر"، "اِفْتِعال" است.

ینه 3 گز 45

"لاتصدّق": باور نمی کند / "یتساقط": فروبریزد / "مطرٌ من السّمک": بارانی از ماهی / "کما أنّها": همان طور که او / "النّوم": خواب / "واقف": ایستاده

ینه 3 گز 46

"میاه" جمع مکسّر "ماء" است و باید به صورت "آب ها" ترجمه شود.
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ینه 2 گز 47

"اُنظُرنَ" فعل امر دوم شخص جمع مؤنّث و صحیح است.

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "اِبحثا" صحیح است.

گزینۀ "3": "اِقتَرَبوا" صحیح است.

گزینۀ "4": "اِسمَع" صحیح است.

ینه 1 گز 48

ترجمۀ جمله: "برای گناهان از خدا طلب آمرزش می کنند و چه کسی جز خدا گناهان را می آمرزد؟"

فعل "یَسْتَغفِرونَ" از مصدر "إستِغفار" بر وزن "استفعال" بوده که برای طلب به کار می رود.

"یَسْتَغفِرونَ": طلب آمرزش می کنند / یَغفرُ: می آمرزد

باتوجه به ترجمۀ جمله، گزینۀ "1" می تواند پاسخ درست باشد.

ینه 1 گز 49

ةَ": حَّ ": زیرا / "النّومَ الجیّدَ": خواب خوب / "یزیدُ": زیاد می کند / "الصِّ "نحتفِلُ": جشن می گیریم / "الیوم العالمیّ للنّومِ": روز جهانی خواب / "فی کلّ سنةٍ": هرساله، در هر سال / "لأنَّ

سلامتی

ینه 4 گز 50

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "تساقُط" در اینجا مصدر، اسم و به معنای "افتادن" است، پس با ضمّه بر روی "ق" صحیح است.

گزینۀ "2": "إنتظِروا" در اینجا فعل امر و به معنای "منتظر باشید" است، پس با کسره بر روی "ظ" صحیح است.

گزینۀ "3": "ذاکَ" اسم اشاره و به معنای "آن"، با فتحه بر روی "ک" صحیح است.

ینه 3 گز 51

"پس از سال های بسیار، برادر بزرگم از اروپا آمد و هدیۀ گرانی برایمان آورد!"

"ـ: آورد "أتی": آمد / "أتی ب

ینه 2 گز 52

در این گزینه، تساوی برقرار نیست؛ چراکه حاصل طرفین پس از محاسبه به این صورت خواهد بود: 75 = 85

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": 100  1000 = 2 - 12

گزینۀ "3": 4  19 = 2  38

گزینۀ "4": 11 + 60 = 8 - 79

÷

××

ینه 2 گز 53

برای کلمۀ "رجاء" که دوم  شخص مفرد مذکر (للمخاطب) است، فعل هم به همان صورت دوم  شخص مفرد (لاتنقطع) باید باشد.

بررسی گزینه های دیگر:

در گزینۀ "1" (الکهرباء انقَطَعَت)، در گزینۀ "3" (الرّجال جعلوا...) و در گزینۀ "4" (مرحباً بکم شرّفتمونا) درست است.

ینه 3 گز 54

"تَعارَفوا" را می توان امر و یا ماضی در نظر گرفت اما "اِنتَصَروا" ماضی باب افتعال و از ریشۀ "نَصَر" است.
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ترجمۀ متن:

سلیمان (ع) با مورچه ای صحبت کرد، به او گفت: در سال چقدر می خوری؟ گفت: سه دانه. پس او را گرفت و در جعبه ای قرار داد و برایش دانه ها گذاشت. بعد از یک سال به او نگاه

کرد؛ او را دید درحالی که یک دانه و نصفی خورده است؛ از او پرسید: آیا همۀ آن ها را نخورده ای؟ جواب داد: تو آدمیزاده هستی، درنتیجه ترسیدم مرا از یاد ببری و بدون غذا بمیرم،

برای همین نیمی از غذایم را برای یک سال دیگر پس انداز کردم. درنهایت سلیمان (ع) سخن مورچه را با تعجّب از این کارش، باور کرد!

ینه 4 گز 55

"اُخرَی": دیگر

ینه 1 گز 56

صورت صحیح گزینه های دیگر:

گزینۀ "2": اسم فاعل - مفرد مذکّر

گزینۀ "3": ... للقریب ...

گزینۀ "4": حرف جرّ

ینه 3 گز 57

ح الأبواب / "توکّل کردیم": توکلنا / "بر تو": علیکَ / "رحم کن": إِرحَم / "بر ما": علینا "ای گشایندۀ درها": (نیاز به اسم فاعل داریم، نه اسم مفعول) یا مُفتِّ

ینه 1 گز 58

"روز ششم": الیوم السادس / "برپا می شود": تنعقد / "یازده دانش آموز": أحدعشر تلمیذاً (طالباً) / "شرکت خواهند نمود": سیشترک (در اینجا)

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "2": "التاسع" به معنای "نُه" است، نه "شش"، "اُقیمت" ماضی مجهول به معنای "برپا شد" است، نه "برپا می شود"، همچنین مرجع ضمیر در "فیه" کلمۀ "حفلة" است، پس باید

به صورت مؤنث (فیها) نوشته شود.

گزینۀ "3": "روز" مفرد است و به صورت "یوم" ترجمه می شود نه "أیّام" و "قداِشترکَ" فعل ماضی است و به معنای "شرکت خواهند نمود" نیست.

گزینۀ "4": "هذه" به صورت "هذا" صحیح است و "که شرکت خواهند نمود" یک جملۀ وصفیه است، امّا  آمدن حرف "واو" قبل از "سیشترک" آن را از جملۀ وصفیه بودن خارج کرده است

و باید حذف شود.

ینه 3 گز 59

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "تَعبُدونَ": فعل مضارع مثبت

گزینۀ "2": "لاأعبدُ": فعل مضارع منفی

گزینۀ "4": "أعبُدُ": فعل مضارع

ینه 1 گز 60

هو ما ظَلَمَ  نا أبداً ← مفرد مذکر غایب (سوم شخص)

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "2": هِیَ کانَتْ تَرجِعُ ← مفرد مؤنث سوم شخص

گزینۀ "3": أنْتِ سَتَقْبَلینَ ← مفرد مؤنث دوم شخص

گزینۀ "4": أنا سَأشْتَغِلُ ← اول شخص مفرد

ینه 3 گز 61

در گزینۀ "1": "... این را باطل خلق نکردی"، در گزینۀ "2": "آسمان ها" و در گزینۀ "4": "ابرها" صحیح هستند.
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ترجمۀ متن:

"عطارد (تیر) سیاره ای کوچک از سیاره های منظومۀ شمسی است که در هشتاد و هشت روز دور خورشید می چرخد. این سیاره نزدیک ترین سیاره به خورشید است، ازاین رو هوا در آن

مانند پارۀ آتش ریزان است، زیرا گرمای پخش شدۀ خورشید در این سیاره، آن را گداخته می کند، لذا آب در آن وجود ندارد و هرگز انسان نمی تواند بر سطح آن فرود آید. نظام کُرات و

ستارگان دلیلی است بر حکمت بالغۀ آفریدگارش که آن را با نیروی توانمند خود به وجود آورده است!"

ینه 3 گز 62

ترجمۀ گزینه ها:

1) زندگی در عطارد وجود ندارد!

2) عطارد، نخستینِ سیارات منظومۀ شمسی پس از خورشید است!

3) گرمای خورشید در سیارۀ عطارد، دلیلی بر چرخش سریع آن است!

4) سال خورشیدی در عطارد تقریباً یک چهارم سال خورشیدی در زمین است!

بر اساس متن، گزینۀ 3 کاملاً نادرست است.

ینه 1 گز 63

ترجمۀ عبارت سؤال: "انسان نمی تواند روی سطح عطارد فرود آید، زیرا ..................."

ترجمۀ گزینه ها:

1) بسیار گرم است!

2) در آن آب وجود ندارد!

3) به سرعت دور خورشید می چرخد!

4) سیارۀ کوچکی از سیاره های منظومۀ شمسی است!

بر اساس متن، تنها گزینۀ 1 می تواند دلیل ناتوانی انسان برای فرود بر سطح عطارد باشد.

ینه 3 گز 64

ترجمۀ گزینه ها:

1) سیارۀ عطارد کجا قرار دارد؟

2) چه چیزی عطارد را گداخته و فروزان می سازد؟

3) سرعت عطارد در چرخش آن به دور خورشید به چقدر می رسد؟

4) چرا انسان نمی تواند بر سطح عطارد فرود آید؟

دربارۀ سرعت عطارد در چرخش به دور خورشید در متن، نکته ای گفته نشده است.

ینه 4 گز 65

ترجمۀ گزینه ها:

1) لباس های زنانه را مشاهده نکنید! (نهی)

2) برای دیگران، بدی ها را نخواه! (نهی)

3) ای زنان! خودتان را نکشید! (نهی)

4) برادرت روش درستی را به  کار نمی برد! (نفی)

ینه 1 گز 66

صورت صحیح سایر گزینه ها:

مْ (باب تفعیل) مْتَ ← امر: عَلَّ 2) عَلَّ

3) یَنتفِعُ ← وزن المصدر: إفتعال (حروف اصلی: ن ف ع)

نُ ← مصدر: تحسین (باب تفعیل) 4) یُحسِّ

ینه 2 گز 67

لُ" نازل می کنیم (ردّ گزینه های "1 و 3"( / "ما هو شفاءٌ و رحمةٌ": آنچه (چیزی) را که شفا و رحمت است / "للمؤمنینَ" برای مؤمنان / در گزینۀ "4" نیز "فقط" اضافی است. "نُنَزِّ
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ینه 4 گز 68

در گزینۀ "4" واژۀ مناسب به جای "الشّررة"، "الشّمس" است.

ینه 4 گز 69

"جُمَل" جمع مکسّر "جُملة" و به معنای "جمله ها" است.

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "التّمارین" جمع مکسّر "التّمرین"

گزینۀ "2": "الفُستان" مفرد مذکّر

گزینۀ "3": "النّعَم" جمع مکسّر "النّعمة"

ینه 2 گز 70

در این گزینه هیچ جمع مکسّری وجود ندارد.

در گزینه های "1، 3 و 4" به ترتیب "الغُصون، أنعُم و أنجُم" جمع مکسّر هستند.

ینه 4 گز 71

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "ممدوحینَ"، "جمع مذکّر سالم" است.

گزینۀ "2": "صالحونَ"، "جمع مذکّر سالم" است.

گزینۀ "3": "الدّلیلانِ"، "اسم مثنی" و "فائزات"، "جمع مؤنّث" است.

ینه 1 گز 72

لاتَعلم: نمی دانی، نمی داند (رد گزینه های 2 و 4)

تسعین: 90 (رد گزینه های 2 و 4)

تلامیذي: دانش آموزانم (رد گزینۀ 2)

في هذه المدرسة: در این مدرسه (رد گزینه های 3 و 4)

ینه 4 گز 73

گزینۀ 1: "کُلوا: بخورید" فعل امر است از ریشۀ "أکَلَ" که امر آن همزه نمی  گیرد.

گزینۀ 2: تِسعَةُ أجزاءٍ: نُه جزء

گزینۀ 3: اُمّي المِضیافةُ: مادر مهمان نوازم

ینه 1 گز 74

ترجمۀ عبارت سؤال: "خداوند رحمت را صد جزء قرار داد و یک جزء از آن را در میان خلقش فروفرستاد تا به یکدیگر رحم کنند!"

ترجمۀ گزینه ها:

1) خداوند نود و نه جزء از رحمت را دارا است!

2) هرگاه خداوند رحمتش را بر خلقش دریغ کند، کسی به کسی رحم نمی کند!

3) خداوند نود و نه جزء از رحمتش را نزد خود نگه داشته است!

4) هرچه از رحمت در آفرینش است، یک درصد از رحمت خدای تعالی است!

ترجمۀ متن:

"آیا می دانید که مورچگان از فراوان ترین و گسترده ترین موجودات روی زمین هستند؟ آن ها یک چهارم جانوران خشکی را تشکیل می دهند و در بیشتر مناطق جهان از جنگل های

استوایی تا کوه های بلند زندگی می کنند! زندگی اجتماعی مورچگان، آن ها را در شغل های مختلفی قرار می دهد که از آن جمله سربازان، کارگران، نگهبانان و خدمتکاران اند که هریک به

وظیفۀ خود پرداخته، در کارش تلاش می کند! امّا ملکه هرگز کار نمی کند! مورچگان از ترس عوامل جوّی، خانه های خود را تقریباً ده متر زیر زمین می  سازند! در قرآن کریم آیه ای وجود

دارد که نشان می  دهد مورچگان می توانند سخن بگویند، ولی صدای آن ها فراتر از شنوایی انسان است!"
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ینه 2 گز 75

ترجمۀ عبارت سؤال: "مورچه خانۀ خود را در اعماق زمین می سازد، زیرا ............!"

ترجمۀ گزینه ها:

1) از صدای آدمی پرهیز می کند

2) از گرما و سرما و باران ها می ترسد

3) در کارهایش تلاش کرده، به خدمت هایش می پردازد

4) به سرعت زیاد شده، در زمین گسترش می یابد

بر اساس متن، مورچگان از ترس عوامل جوّی، خانه های خود را تقریباً در عمق ده  متری زیر زمین می سازند.

ینه 1 گز 76

ترجمۀ گزینه ها:

1) نمی توانیم گفتگو میان مورچگان را بشنویم!

2) ملکه به برخی از وظایف نگهبانانش می پردازد!

3) مورچگان نمی توانند در مناطق کوهستانی زندگی کنند!

4) خدمتکاران خانه هایی می سازند تا ملکه را از عوامل آب وهوایی حفظ کنند!

وظیفۀ خدمتکاران در میان مورچگان خدمت است نه ساختن خانه یا پاسداری از ملکه.

ینه 2 گز 77

ترجمۀ گزینه ها:

1) مورچگان به صورت فردی زندگی نمی کنند!

2) مورچگان در همه نقاط زمین گسترش یافتند!

3) زندگی اجتماعی تنها ویژۀ انسان نیست!

4) بیست  و پنج درصد از جانوران خشکی، از مورچگان هستند!

بر اساس متن، مورچگان در بیشتر مناطق جهان زندگی می کنند نه در همۀ آن.

ینه 2 گز 78

ترجمۀ گزینه ها:

1) چرا مورچگان خانه هایشان را زیر زمین می سازند؟

2) چگونه مورچگان خانه هایشان را زیر زمین می سازند؟

3) چه چیزی مورچگان را در شغل های گوناگون قرار می دهد؟

4) عمق خانه های مورچگان از سطح زمین به چقدر می  رسد؟

دربارۀ چگونگی ساخت خانۀ مورچگان در متن مطلبی ذکر نشده است.

ینه 4 گز 79

المساکِن ← المَسْکَن، المَناطق ← المِنْطَقَة، الخَدَم ← الخادمِ

ینه 1 گز 80

معدود در سایر گزینه ها به  ترتیب عبارت است از: أمثال، سنة، سنةً

ینه 3 گز 81

"إستراق" بر وزن "إفتعال" است."
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ینه 2 گز 82

چون عدد "الثّانی" جزء اعداد ترتیبی است، باید ازنظر جنس با "العام" مطابقت کند و مذکّر باشد و هم باید بعدازآن واقع شود. در گزینۀ "1" باید "الشّهر الخامس" و در گزینۀ "3" باید

به صورت "سبعة أیام" و در گزینۀ "4" باید "الثّانی" گفته شود.

ینه 1 گز 83

ترجمۀ درست گزینۀ 1: گردباد شدیدی وزید و درختان باغ قطع شد!

ینه 4 گز 84

بررسی گزینه ها:

1) "اِصبِر، یقولون، اهجُر": بدون حرف زائد

رَ": حرفٌ زائدٌ ("تَساقُط" بر وزن "تَفاعُل" مصدر است) 2) "حیَّ

3) "یَستَرجِعُ": ثلاثة حروف زائد

4) "اِنتَبَهوا": حرفان زائدان (ریشه: ن ب ه)

ینه 3 گز 85

"عِباد االله": بندگان خدا / "ینتفعونَ": بهره مند می شوند / "نِعَمه": نعمت های او، (نِعَم: جمع نِعمَة) / "لیسوا" نیستند / "محرومینَ عَن الطّیّبات":محروم از روزی های پاک

ینه 3 گز 86

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": آیا باور نمی کنی که ماهی هایی را ببینی که از آسمان می افتند؟!

گزینۀ "2": آیا گمان می کنی که آن باران حقیقی بوده و فیلم نیست؟!

گزینۀ "4": مردم این روز را جشن می گیرند و آن را جشنوارۀ ماهی می نامند!

ینه 1 گز 87

"اِستَتَرَ"، فعل ماضی سوم شخص مفرد از باب افتعال است، نه استفعال.

ینه 2 گز 88

"اِنتَبَهَ" از ریشه "ن - ب - ه" است؛ بنابراین در باب "افتعال" است.

ینه 3 گز 89

بررسی گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "الفعل الماضی" نادرست است.

گزینۀ "2": مِن مادّة "ق - ر - ء" صحیح است.

گزینۀ "4": هر دو مورد ذکرشده، نادرست است.

ینه 3 گز 90

بررسی گزینه ها:

1) إسْتَرْجِعْ: بازگردان

2) لاتَشتَغِلُ: کار نمی کند / المستوصف: درمانگاه

4) أعْتَذِرُ: عذر می خواهم
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ینه 2 گز 91

بررسی گزینه های دیگر:

وَر": عکس ها، جمعِ "الصّورة" گزینۀ "1": "الصُّ

گزینۀ "3": "النّاس": مردم / "لاینفعک": به تو سود نمی رساند

گزینۀ "4": "کلّ: همه" ترجمه نشده است.

ینه 2 گز 92

در برخی از افعالی که علاوه بر سه حرف اصلی، یک یا چند حرف زائد دارند، شکل فعل امر و ماضی یکسان می شود.

ما": امر ما": ماضی - "أنتما تکلَّ "هما تکلَّ

موا": امر موا": ماضی - "أنتم تکلَّ "هم تکلَّ

منَ": امر منَ": ماضی - "أنتنَّ تکلَّ "هنَّ تکلَّ

ینه 4 گز 93

هر سه مصدر گزینۀ "4"، از باب "افتعال" هستند.

ینه 3 گز 94

هما تعاونا (ماضی) - أنتم تعاونا (امر)

دنَ (امر) دنَ (ماضی) - أنتنَّ تشهَّ هنَّ تشهَّ

بوا (امر) بوا (ماضی) - أنتم تقرَّ هم تقرَّ

نکتۀ مهم درسی:

صیغه های سوم  شخص ماضی و دوم شخص امر در باب "تفاعل" و "تفعّل" مشابه هم بوده و راه تشخیص آن ازطریق نوع جمله است.

ینه 1 گز 95

"الناسُ" مبتدا و "ما" مضاف الیه است.

پاسخ سؤالات 96 تا 100

ینه 2 گز 96

اِحْتَرَقَ ← فعل ماضی است و سه فعل دیگر امر هستند.

ینه 1 گز 97

سَأَنْجَحَ ← فعل مستقبل است و سه فعل دیگر ماضی هستند.

ینه 4 گز 98

یَطْرُقْنَ ← فعل مضارع است و سه فعل دیگر ماضی هستند.

ینه 1 گز 99

تَناوَلَ ← فعل ماضی است و سه فعل دیگر مضارع هستند.
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ینه 2 گز 100

لاتَرْسُمُ ← مضارع منفی است و سه فعل دیگر فعل نهی هستند.

ینه 4 گز 101

مَنا: مصدره علی وزن "تفعیل" و له حرفٌ زائدٌ 1) علَّ

ل" لُ: مصدره علی وزن "تَفَعُّ 2) أعتصِمُ: مصدره علی وزن "إفتعال" / أتوکَّ

3) أنفِقوا: الفعل الأمر

ینه 2 گز 102

در گزینۀ "1"، "الصّفحة السادسة" و "الدرس التاسع" و در گزینۀ "3"، "الیوم الخامس" و "الشّهر الرّابع" و در گزینۀ "4"، "الفصل السّابع" و "المقالة السّادسة" عدد ترتیبی هستند و در گزینۀ

"2" فقط "الیوم الثالث" آمده است.

ینه 2 گز 103

"المؤمنون": جمع مذکر سالم / "المساکین": جمع مکسر

تشریح گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "سُنناً": جمع مکسر / "قوانین" جمع مکسر

گزینۀ "3": "ینابیع": جمع مکسر

گزینۀ "4": "عباد": جمع مکسر / "السماوات": جمع مؤنث سالم

ینه 1 گز 104

صورت صحیح ترجمۀ گزینۀ "1"، به این شکل است: "عقربه های ساعت ها را رسم کن، سپس هر ساعتی را بگو!"

تشریح گزینه های دیگر:

گزینۀ "2": "ضَعْ": بگذار، قرار بده / "عدداً": عددی / "الأعداد الأصلیّة": اعداد اصلی

گزینۀ "3": "المطر": باران / "ینزل": پا�ن می آید / "الغیم": ابر / "الذی": که / "إیجاده": ایجاد آن / "بِیَدِ االله": به دست خداست

گزینۀ "4": "نمت": نمو کرد، رشد کرد / "حبّة تمر": دانه خرمایی / "زرعتها": که آن را کاشتم / "صارت": شد، شده است / "مثمرة": ثمربخش

ینه 3 گز 105

عبارت ﴿مَن جاءَ بالحسنةِ فله عشر أمثالها﴾ به معنای "هرکس کار نیک بیاورد، ده برابر آن (پاداش) دارد"؛ یعنی هرکس یک کار نیک انجام دهد، ده برابر پاداش به آن تعلّق می گیرد.

این مفهوم، با مفهوم عبارت گزینۀ "3" تناسب ندارد.

ینه 2 گز 106

باء": پزشکان / "الْیومَ": امروز / "سَبْعَة و عشرینَ": بیست و هفت / "مریضاً": بیمار / "ثُمّ": سپس / "رَقَدَ": بستری شدند (در اینجا) / "سِتة": شش / "فَحَصَ": معاینه کردند (در اینجا) / "الأْطِّ

"مِنْهُم": از ایشان / "فی الْمُستَشْفَی": در بیمارستان

ینه 3 گز 107

ثالثة أیّامٍ ← ثلاثة أیّامٍ (سه روز)

تشریح گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": تِسعةَعَشَرَ سائحاً: نوزده گردشگر

گزینۀ "2": ستّ مقالاتٍ: شش مقاله

گزینۀ "4": ثلاثینَ جزءاً: سی جزء
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ینه 4 گز 108

در گزینۀ "4"، مصدر "استَخدَمَت" بر وزن "استفعال" است.

تشریح گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": مصدر فعل "نکتسبُ"، "اکتساب" بر وزن "افتعال" است.

گزینۀ "2": مصدر فعل "یَنْتَفِعُ"،  "انتفاع" بر وزن "افتعال" است.

گزینۀ "3": مصدر فعل "استمعوا"، "استماع" بر وزن "افتعال" است.

ینه 2 گز 109

عبارت صورت سؤال به مفهوم "خلقت و آفرینش آسمان ها و زمین و ادارۀ آن ها توسط خداوند" اشاره دارد ولی در گزینۀ "2" در مورد "یاد کردن از خداوند در تمامی شرایط" صحبت

شده و با عبارت مورد سؤال تناسبی ندارد.

ینه 4 گز 110

"هُناکَ": هست، وجود دارد / "أنجم کثیرة": ستاره های بسیاری / "فی السّماء": در آسمان / "ینتشر": منتشر می شود (فعل ناگذرا یا لازم) / "ضیاؤها": نورشان / "الیوم": امروزه / "ولکن":

امّا / "قَدمَضَی": گذشته است / "کثیر مِن الوقت": مدّت زیادی

ینه 4 گز 111

در این گزینه به اهمیت پرسشگری و پایبندی به آن تأکید شده است تا اینکه فرد بتواند در بزرگسالی به پرسش های دیگر پاسخ دهد.

تشریح گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": این گزینه بر لزوم علم آموزی از دوران خردسالی اشاره دارد تا بتوان به نتیجۀ آن در بزرگسالی دست یافت.

گزینۀ "2": این گزینه بر علم آموزی در دوران خردسالی به عنوان شرط رسیدن به دانش فراوان تأکید می کند.

گزینۀ "3": این گزینه به این نکته اشاره دارد که هرکس در خردسالی در مورد موضوعات مختلف سؤال کند، فقط در بزرگسالی آن ها را می فهمد!

ینه 1 گز 112

تشریح گزینه های دیگر:

گزینۀ "2": "بال" معادل "جناحَی" نیست زیرا این کلمه مثنی است. / "بهما" ترجمه نشده است.

گزینۀ "3": "مانند پرنده" معادلی در عبارت عربی ندارد. / مضاف بودن "جناحَی" رعایت نشده است. / "بهما" ترجمه نشده است.

گزینۀ "4": "مسلّماً"، معادلی (به صورت تأکید) در عبارت عربی ندارد. / "تا قدرت خود را ... نشان دهیم" ترجمۀ مناسبی برای "حتی نقدر..." نیست. / "بهما" ترجمه نشده است.

ترجمۀ متن:

"در کتاب های دینی پندهای متعددی را از امامانمان می یابیم که بعضی از آن ها را در سخنان بعدی می بینیم:

از نشانه های مؤمن پارسایی در خلوت و صدقه در تنگدستی است. چهار چیز اندکش بسیار است: فقر و درد و دشمنی و آتش. هرگاه دو نفر باهم راز می گویند پس میان آن ها وارد نشو!"

ینه 1 گز 113

"ورع": پارسایی

ترجمۀ سایر گزینه ها به ترتیب: پخش کرد - گذاشتن - اتفاق افتادن

ینه 2 گز 114

"القلّة": تنگدستی

ترجمۀ سایر گزینه ها به ترتیب: سالن - سخن - ارزش
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ینه 4 گز 115

"الوَجَع": درد

ترجمۀ سایر گزینه ها به ترتیب: گل - برگ - چهره

ینه 2 گز 116

"لاتدخُلْ": داخل نشو

ینه 1 گز 117

"المؤمناتُ": "زنان مؤمن" / "یُخلصنَ": "اخلاص می ورزند" / "لربّهنّ": "برای پروردگارشان" / "أربعینَ صباحاً": "چهل صبح" / "تظهرُ": "پدیدار می گردد" / "ینابیعُ الحِکَم": "چشمه های حکمت ها"

": "زبانشان" ": "قلبشان، دلشان" / "لِسانِهنَّ / "قلبهنَّ

ینه 3 گز 118

"بنته" به معنی "دخترش" صحیح است که ضمیر "ـه" در ترجمه نیامده است.

ینه 1 گز 119

ترجمۀ عبارت: "دانش آموز پس از پنج دقیقه در کلاس حاضر خواهد شد!"

باتوجه به اینکه "پنج" از اعداد اصلی است، "خمسة دقائق" شکل صحیح است.

ینه 3 گز 120

)، یقدرونَ (قَدَرَ) و ینجحوا (نَجَحَ) ثلاثی مجرد هستند. فعل های یَظنّونَ (ظَنَّ

تشریح گزینه های دیگر:

گزینۀ "1": "یُدَمّرونَ" فعل ثلاثی مزید از باب تفعیل و "تبارک" فعل ثلاثی مزید از باب تفاعل است.

قُ" فعل ثلاثی مزید از باب تفعیل است. گزینۀ "2": "یُمکنُ" فعل ثلاثی مزید از باب إفعال و "تُصدِّ

گزینۀ "4": "کَلّمتُ" فعل ثلاثی مزید از باب تفعیل است.


